
 

カレーライス 

ラーメン 

かつ丼 

親⼦丼 

うどん 

そば 

・定⾷にはごはんとみそ汁がつきます。 

・ごはん⼤盛り ＋50 円 

・みそ汁 おかわり⾃由（平⽇のみ） 

・⾷後のお飲み物 150 円 

コーヒー・紅茶（ホット・アイス） 

\480 

\480 

¥630 

¥580 

¥450 

¥450 

からあげ定⾷ ￥580 焼き⿂定⾷ ￥650 
※⿂は⽇替わり 

ハンバーグ定⾷ ￥580 焼⾁定⾷ ￥550 
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

食
た

べられないものや、苦
に が て

手な食
た

べ物
もの

はありますか？

क्या ऐसा कोई भोजन है जो आप नहीं खा सकत ेया आपको पसंद नहीं है?

アレルギーがあるので、
食
た

べられないんです3
レストランで

1 	 メニューを読
よ

みましょう。
मनेू पढ़ें।

定
ていしょくや

食屋に入
はい

って、メニューを見
み

ています。
आप जापानी शलैी की थाली वाल ेरेस््टटोरेेंट के मनेू को देख रहे हैैं।

( 1 ) 	注
ちゅうもん

文するなら、どれがいいですか。
आप क्या ऑर््ड र करना चाहेेंग?े

	 メニューを読
よ

んで、料
りょうり

理の名
なまえ

前や値
ねだん

段、サービスの内
ないよう

容などを理
りかい

解することができる。
	 मनेू पढ़ सकत ेहैैं और व््ययंजनोों के नाम, मूल्य, और सवेाओं को समझ सकत ेहैैं।

定
ていしょくや

食屋のメニュー

09

1.

① ②

③

④

⑥

⑤
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( 2 ) 	メニューにある次
つぎ

のことばは、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
आपके विचार स ेमनेू पर निम्नलिखित शब््दोों का क्या मतलब है?

	 ①定
ていしょく
食

	 ②日
ひ が
替わり

	 ③大
おお も
盛り

	 ④おかわり自
じゆう
由

	 ⑤平
へいじつ
日のみ 

	 ⑥ホット・アイス

( 3 ) 	からあげ定
ていしょく

食のご飯
はん

を大
お お も

盛りにして、ホットコーヒーをつけるといくらになりますか。
कराग ेथाली और साथ मेें बड़़ा कटोरा चावल और एक कप गरम कॉफी कितन ेमेें आएगी?

（　　　　　　　　　　　　　）円
えん
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	 いっしょに食
しょくじ

事をする人
ひと

や店
みせ

の人
ひと

に、自
じぶん

分が食
た

べられないものと、その理
りゆう

由を伝
つた

えることができる。
	 आप जिसके साथ भोजन कर रहे/रही होों उस ेया रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी को बता सकत ेहैैं कि आप क्या नहीं खा सकत ेऔर उसका कारण बता सकत ेहैैं।

わさび抜
ぬ

きでお願
ねが

いします2.

10

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शब््दोों के लिए तयैारी

【だめな食
た

べ物
もの

・飲
の

み物
もの

・材
ざいりょう

料】

a. 肉
にく

（豚
ぶたにく

肉・牛
ぎゅうにく

肉） b. 魚
さかな

c. エビ・カニ d. 卵
たまご

e. ナッツ f. わさび g. ねぎ h. みりん

i. 牛
ぎゅうにゅう
乳 j. お酒

さけ

k.コーヒー

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
चित्ररों की ओर देखत ेहुए सुनेें।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
सुनेें और शब््दोों को दोहराएँ।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
सुनेें और a-k मेें स ेचुनेें।

03-01

03-01

03-02
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवादोों को सुनेें।

レストランで、食
た

べ物
もの

の話
はなし

をしています。
रेस््टटोरेेंट मेें भोजन के बारे मेें बात कर रहे हैैं।

( 1 ) 	5 人
にん

がだめなものは何
なん

ですか。メモしましょう。
कौन-सा भोजन पाँ चोों व््यक्ति नहीं खा सकत ेहैैं? लिखेें।

① 03-03 ② 03-04 ③ 03-05 ④ 03-06 ⑤ 03-07

だめなもの

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。それがだめなのは、どうしてですか。ア - オから選
えら

びましょう。
	 संवादोों को फिर स ेसुनेें। भोजन नहीं खान ेके हरेक व््यक्ति के क्या कारण हैैं? ア-オ मेें स ेचुनेें।

ア . 宗
しゅうきょうじょう
教上の理

りゆう
由　　イ . 苦

にが て
手　　ウ .アレルギー　　エ .自

じてんしゃ
転車で来

き
た　　オ . ベジタリアン

① 03-03 ② 03-04 ③ 03-05 ④ 03-06 ⑤ 03-07

どうして？

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
शब््दोों को देखेें और संवादोों को फिर स ेसुनेें।

豆
とうふ
腐       ｜ 注

ちゅうもん
文する             ｜ メニュー      ｜ ほかの       ｜ わさび抜

ぬ
き                        （～抜

ぬ
き           ）

かしこまりました（＝わかりました ) 

03-03 03-07

तोफू ऑर््ड र करना मनेू अन्य वसाबी रहित ～ रहित
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（ 1 ）	 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
	 रिकॉर्डडिंग सुनेें और खाली जगहोों को भरेें। 

私
わたし

、ベジタリアン　　　　　　、肉
にく

とか魚
さかな

はだめなんです。

今
き ょ う

日は自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

た　　　　　　、飲
の

めないんです。

アレルギーがある　　　　　　、食
た

べられないんです。

宗
しゅうきょうじょう

教上の理
り ゆ う

由で食
た

べられない　　　　　　、入
い

れないでください。

おすし、わさび、入
はい

ってます　　　　　　。

	理
り ゆ う

由を言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➊
एक कारण बतान ेके लिए किस अभिव््यक्ति का उपयोग किया गया?

	確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➋
पुष्टि करन ेके लिए किस अभिव््यक्ति का उपयोग किया गया?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
उपयोग हुई अभिव््यक्तियोों पर ध््ययान देें और संवादोों को फिर स ेसुनेें।

03-08

03-03 03-07
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3 	 食
た

べられないものを伝
つた

えましょう。
दूसरोों को बताएँ कि आप क्या नहीं खा सकत ेहैैं।

お刺
さ し み

身 、おいしいですよ。どうですか？

すみません。 お好
この

み焼
や

き に 豚
ぶたにく

肉 、入
はい

ってますか？

おすし 、 わさび 、入
はい

ってますよね。

すみませんが、 宗
しゅうきょうじょう

教上の理
り ゆ う

由で食
た

べられない ので、入
い

れないでください。

わさび 抜
ぬ

きでお願
ねが

いします。

はい。

そうですか。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　 
संवादोों को सुनेें।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　 
संवादोों के पीछे-पीछे बोलेें।

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
इस परिस्थिति का रोल-प्ले करेें।

	 ①	レストランにいっしょに行
い

った人
ひと

に料
りょうり

理をすすめられましたが、食
た

べられないものがあります。

		  断
ことわ

りましょう。
		  आप किसी के साथ एक रेस््टटोरेेंट मेें हैैं। उन्हहोंन ेएक पकवान सुझाया लकेिन उसमेें कुछ ऐसा है जो आप नहीं खा सकत।े प्रस््तताव को अस््ववीकार करेें।

	 ②	店の人に自分が食べられないものを伝えて、それを入れないようにお願いしましょう。
		  रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी को बताएँ कि आप कुछ चीज़ेें नहीं खा सकत ेहैैं और उन्हहें कहेें कि भोजन मेें उन चीज़ोों का उपयोग न करेें।

03-09 03-10 03-11 03-12

03-09 03-10 03-11 03-12

すみません、 お刺
さ し み

身 は苦
に が て

手なんです。

私
わたし

、 アレルギーがある ので、 食
た

べられない んです。

① いっしょに行
い

った人
ひと

と話
はな

す

② 店
みせ

の人
ひと

と話
はな

す
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	 飲
いんしょくてん

食店で、店
みせ

の人
ひと

に、座
ざせき

席や注
ちゅうもん

文などの希
きぼう

望を伝
つた

えることができる。
	 रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी को बठैन,े ऑडर््स  देन ेइत्यादि के अपन ेअनुरोध के बारे मेें बता सकत ेहैैं।

人
に ん き

気があるのはお刺
さ し み

身定
ていしょく

食です3.

11

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शब््दोों के लिए तयैारी

【店
みせ

の中
なか

】

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
चित्ररों की ओर देखत ेहुए सुनेें।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
सुनेें और शब््दोों को दोहराएँ।

03-13

03-13

a.カウンター c.テーブル

e.（お）会
かいけい
計／レジ d. 禁

きんえん
煙

b. 座
ざし き
敷
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवाद को सुनेें।

シハーさんと石
いしい

井さんは、会
かいしゃ

社の昼
ひるやす

休みに和
わしょく

食のレストランに来
き

ました。
सिहा-सान और इशी-सान कार््यस्थ ल मेें लंच ब्रेक के दौरान एक जापानी रेस््टटोरेेंट मेें आए हैैं।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
पहल,े स्क्रिप््ट पर नज़र डाल ेबिना संवाद सुनेें।

1 . 	店
みせ

の人
ひと

は何
なに

について、質
しつもん

問しましたか。□にチェック✓ をつけましょう。

	 それについて、2
ふ た り

人はどう答
こた

えましたか。　　　　に書
か

きましょう。
	 रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी न ेक्या पूछा? उचित जवाब पर सही का निशान लगाएँ। 
	 इशी-सान और सिहा-सान न ेक्या जवाब दिया? खाली जगहो को भरेें।

	 □	 a.	人
にんずう
数 लोगोों की संख््यया：　　　　　　　　　　

	 □	 b.	予
よ や く
約しているか आरक्षण किया गया है या नहीं：　　　　　　　　　　

	 □	 c.	 禁
きんえん
煙でいいか क्या गरै-धूम्रपान वाला चलगेा：　　　　　　　　　　

	 □	 d.	テーブルか座
ざしき
敷か टबेल या ततामी शलैी：　　　　　　　　　　

	 □	 e.	持
も
ち帰
かえ
りか、ここで食

た
べるか लकेर जाना है या यहीं खाना है：　　　　　　　　　　

2 . 	2
ふ た り

人は何
なに

を注
ちゅうもん

文しましたか。メモしましょう。
	 उन्हहोंन ेक्या ऑर््ड र किया? लिखेें।

石
い し い

井さん
（はじめに注

ちゅうもん
文した人

ひと
）

シハーさん
（次

つぎ
に注

ちゅうもん
文した人

ひと
）

定
ていしょく

食

ご飯
はん

の量
りょう

飲
の

み物
もの

3 . 	2
ふ た り

人はいくら払
はら

いましたか。
	 उन्हहोंन ेकितना भुगतान किया?

石
い し い

井さん
（はじめに注

ちゅうもん
文した人

ひと
）

シハーさん
（次

つぎ
に注

ちゅうもん
文した人

ひと
）

料
りょうきん

金 円
えん

円
えん

4 . 	2
ふ た り

人は店
みせ

の人
ひと

から何
なに

をもらいましたか。
	 उन्हहें रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी स ेक्या प्राप््त हुआ?

もらったもの

03-14

シハー 石
いしい

井
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
संवाद को फिर स ेसुनेें। इस बार, स्क्रिप््ट के साथ-साथ सुनेें।

03-14

会
か い わ

話 1 　入
いりぐち

口で प्रवशे द्वार पर

　　　　店
てんいん

員	：	いらっしゃいませ。お客
きゃくさま

様、何
なんめいさま

名様ですか？

　　　　石
い し い

井	：	2
ふ た り

人です。

　　　　店
てんいん

員	：	2 名
めいさま

様ですね。当
とうてん

店、全
ぜんめんきんえん

面禁煙ですが、よろしいですか？

　　　　石
い し い

井	：	はい。

　　　　店
てんいん

員	：	テーブルと座
ざ し き

敷がございますが……。

　　　　石
い し い

井	：	テーブルでお願
ねが

いします。

　　　　店
てんいん

員	：	こちらへどうぞ。

会
か い わ

話 2 　席
せき

で  टबेल पर

　　　　店
てんいん

員	：	ご注
ちゅうもん

文、お決
き

まりですか？

　　　　石
い し い

井	：	あのー、おすすめは何
なん

ですか？

　　　　店
てんいん

員	：	そうですね……人
に ん き

気があるのは、お刺
さ し み

身定
ていしょく

食です。

　　　　石
い し い

井	：	じゃあ、それにします。ご飯
はん

大
お お も

盛りにできますか？

　　　　店
てんいん

員	：	はい。お刺
さ し み

身定
ていしょく

食、ご飯
はん

大
お お も

盛りですね？

　　　　石
い し い

井	：	はい。

　　　シハー	 ：	私
わたし

は生
なま

の魚
さかな

が苦
に が て

手なんですが……ほかに何
なに

がありますか？

　　　　店
てんいん

員	：	そうですねえ、フライなどはいかがですか？

		  ミックスフライ定
ていしょく

食がおすすめです。

　　　シハー	 ：	じゃあ、それで。

　　　　店
てんいん

員	：	ご飯
はん

の量
りょう

は、どうなさいますか？

　　　シハー	 ：	普
ふ つ う

通でだいじょうぶです。あと、アイスコーヒーもお願
ねが

いします。

　　　　店
てんいん

員	：	いつお持
も

ちしますか？

　　　シハー	 ：	先
さき

にお願
ねが

いします。

　　　　店
てんいん

員	：	はい。ミックスフライ定
ていしょく

食、ご飯
はん

普
ふ つ う

通、

		  アイスコーヒーを先
さき

に。以
いじょう

上でよろしいですか？

石
い し い

井・シハー	 ：	はい。

以
いじょう
上でよろしい

ですか？
बस?
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会
か い わ

話 3 　レジで कैशियर पर

　　　　石
い し い

井	：	お会
かいけい

計、お願
ねが

いします。

　　　　店
てんいん

員	：	はい。ごいっしょでよろしいですか？

　　　シハー	 ：	別
べつべつ

々でお願
ねが

いします。

　　　　店
てんいん

員	：	かしこまりました。お刺
さ し み

身定
ていしょく

食のお客
きゃくさま

様、800 円
えん

になります。

		  ミックスフライ定
ていしょく

食のお客
きゃくさま

様、650 円
えん

になります。……

		  ありがとうございました。こちら、クーポンです。次
じ か い

回、お使
つか

いください。

～名
めい

  ～ लोग/व््यक्ति ｜ 当
とうてん
店  हमारा रेस््टटोरेेंट ｜ 全

ぜんめん
面  पूरी तरह से ｜ 決

き
まる  निर््ण य लनेा

人
にんき
気がある  लोकप्रिय ｜ ミックスフライ  मिश्रित तल ेहुए भोजन ｜ 量

りょう
  मात्रा ｜ 別

べつべつ
々  अलग-अलग बिल

クーポン कूपन ｜ 次
じかい
回  अगली बार 

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現 

お客
きゃくさま
様 ｜ ～名

めいさま
様 ｜ ご注

ちゅうもん
文 ｜ ごいっしょ

よろしいですか？（＝いいですか？） ｜ ～がございます（＝～があります） 
お決

き
まりですか？（＝決

き
まりましたか？） ｜ いかがですか？（＝どうですか？） 

どうなさいますか？（＝どうしますか？） ｜ お使
つか
いください（＝使

つか
ってください）

रेस््टटोरेेंट या दुकान के कर््म चारी द्वारा उपयोग किए गए विनम्र शब््द
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（ 1 ）	 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　 
	 रिकॉर्डडिंग सुनेें और खाली जगहोों को भरेें।

Ａ：テーブルと座
ざ し き

敷がございますが……。

Ｂ：テーブル　　　　　　お願
ねが

いします。

Ａ：ミックスフライ定
ていしょく

食がおすすめです。 

Ｂ：じゃあ、それ　　　　　　。

Ａ：ご飯
はん

の量
りょう

は、どうなさいますか？

Ｂ：普
ふ つ う

通　　　　　　だいじょうぶです。

Ａ：おすすめは何
なん

ですか？

Ｂ：人
に ん き

気がある　　　　　　、お刺
さ し み

身定
ていしょく

食です。

	選
えら

んだものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➌

कोई चुनाव करन ेके लिए किस अभिव््यक्ति का उपयोग किया गया?

	おすすめを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➍
सुझाव देन ेके लिए किस अभिव््यक्ति का उपयोग किया गया?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
उपयोग हुई अभिव््यक्तियोों पर ध््ययान देें और संवाद को फिर स ेसुनेें।

03-15

03-14
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ご注
ちゅうもん

文、お決
き

まりですか？

ご飯
はん

の量
りょう

は、どうなさいますか？

いつ、お持
も

ちしますか？

人
に ん き

気があるのは、 お刺
さ し み

身定
ていしょく

食 です。

おすすめは何
なん

ですか？

ご飯
はん

、大
お お も

盛りでお願
ねが

いします。

あと、アイスコーヒー もお願
ねが

いします。

先
さき

に お願
ねが

いします。

じゃあ、それにします。 生
なま

の魚
さかな

が苦
に が て

手なんですが……

ほかに何
なに

がありますか？

じゃあ、それで。

そうですねえ、 ミックスフライ定
ていしょく

食 はいかがですか？

3 	 レストランで注
ちゅうもん

文しましょう。
 रेस््टटोरेेंट मेें कुछ ऑर््ड र करेें।

お客
きゃくさま

様、何
なんめいさま

名様ですか？

テーブルと座
ざ し き

敷がございますが……。

こちらへどうぞ。

2
ふ た り

人 です。

テーブル でお願
ねが

いします。

① 店
みせ

に入
はい

る

② 注
ちゅうもん

文する

少
すく
なめ

普
ふつう
通

いっしょに

食
しょくご
後に
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ごいっしょでよろしいですか？

お会
かいけい

計、お願
ねが

いします。

はい。 別
べつべつ

々でお願
ねが

いします。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
संवादोों को सुनेें।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
संवादोों के पीछे-पीछे बोलेें।

( 3 ) 	店
みせ

の人
ひと

とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。
इस परिस्थिति का रोल-प्ले करेें। एक व््यक्ति रेस््टटोरेेंट कर््म चारी का रोल करता है और दूसरा ग्राहक का रोल करता है।

03-16 03-17 03-18

03-16 03-17 03-18

③ 会
かいけい

計する



3第　  　　課 アレルギーがあるので、食べられないんです

レストランで▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L3 - 14

	 電
で ん わ

話で、飲
いんしょくてん

食店の予
よやく

約をすることができる。
	 फ़़ोन करके रेस््टटोरेेंट मेें रिज़र्वेशन करा सकत ेहै।

予
よ や く

約をしたいんですけど…4.

12

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवाद को सुनेें।

ナットさんがレストランに電
でんわ

話をして、予
よやく

約をしています。
नात-सान आरक्षण करन ेके लिए रेस््टटोरेेंट को फोन कर रहे हैैं।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

	 店
みせ

の人
ひと

は、ナットさんに何
なに

を質
しつもん

問しましたか。（　　　　）にメモしましょう。
पहल,े स्क्रिप््ट पर नज़र डाल ेबिना संवाद सुनेें। रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी न ेनात-सान स ेक्या पूछा? खाली जगह मेें लिखेें।

	 1.	（　　　　　　　　　　　）

	 2.	（　　　　　　　　　　　）

	 3.	（　　　　　　　　　　　）

	 4.	（　　　　　　　　　　　）

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

	 ナットさんは、( 1 ) の 1 - 4 の質
しつもん

問に何
なん

と答
こた

えましたか。スクリプトに印
しるし

をつけましょう。
संवाद को फिर स ेसुनेें। इस बार, स्क्रिप््ट के साथ-साथ सुनेें। उस जगह निशान लगाएँ जहाँ  नात-सान न े(1) के 1-4 के सवालोों का क्या जवाब दिया।

03-19

03-19
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　店
てんいん

員	：	はい、お電
で ん わ

話ありがとうございます。「レストランきりん」でございます。

ナット	 ：	あのう、予
よ や く

約をしたいんですけど……。

　店
てんいん

員	：	ご予
よ や く

約ですね。お日
ひ

にちは、お決
き

まりですか？

ナット	 ：	来
らいしゅう

週の水
す い よ う び

曜日の夜
よる

です。

　店
てんいん

員	：	9
ここのか

日ですね。何
なんめい

名様
さま

ですか？

ナット	 ：	6 人
にん

です。

　店
てんいん

員	：	お時
じ か ん

間は？

ナット	 ：	7
し ち じ

時はだいじょうぶですか？

　店
てんいん

員	：	9
ここのか

日の水
すいようびじゅうくじ

曜日 19 時ですね。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。……

		  はい、だいじょうぶです。お名
な ま え

前とお電
でんわばんごう

話番号をお願
ねが

いします。

ナット	 ：	ナットです。

　店
てんいん

員	：	え？　ナイトウ様
さま

ですか？

ナット	 ：	ナットです。カタカナで、「なにぬねの」のナ、小
ちい

さいツ、「たちつてと」のトです。

　店
てんいん

員	：	ナット様
さま

ですね。失
しつれい

礼しました。

ナット	 ：	電
でんわばんごう

話番号は、090-1234-5678 です。

　店
てんいん

員	：	090-1234-5678 ですね。

ナット	 ：	はい。

　店
てんいん

員	：	それでは、ナット様
さま

、9
ここのか

日の水
す い よ う び

曜日、1
じゅうくじ

9 時から 6 名
めいさま

様で

		  おまちがいないでしょうか？

ナット	 ：	はい。

　店
てんいん

員	：	それでは、お待
ま

ちしております。ご予
よ や く

約ありがとうございました。

日
ひ
にち       ｜ まちがい  

失
しつれい
礼しました  

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現 

お電
でん わ
話 ｜ ご予

よやく
約 ｜ お日

ひ
にち ｜ お時

じかん
間 ｜ お電

でんわばんごう
話番号 ｜ ～様

さま
（＝～さん）

おまちがいないでしょうか？（＝まちがいないですか？）

तिथि गलती

उसके लिए खदे है।

रेस््टटोरेेंट या दुकान के कर््म चारी द्वारा उपयोग किए गए विनम्र शब््द
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2 	 電
で ん わ

話でレストランの予
よ や く

約をしましょう。
फोन प ेरेस््टटोरेेंट मेें आरक्षण करेें।

あのう、予
よ や く

約したいんですけど……。

何
なんめいさま

名様ですか？

ご予
よ や く

約ですね。

お日
ひ

にちは、お決
き

まりですか？

お時
じ か ん

間は？

お名
な ま え

前とお電
でんわばんごう

話番号をお願
ねが

いします。

はい、だいじょうぶです。

ナット様
さま

ですね。

6 人
にん

です。

来
らいしゅう

週の水
す い よ う び

曜日の夜
よる

です。

7
しちじ

時 は、だいじょうぶですか？

ナットです。

電
でんわばんごう

話番号は、 090-1234-5678 です。

090-1234-5678 ですね。

それでは、 ナット様
さま

、 9
ここのか

日の水
す い よ う び

曜日 、 1
じゅうくじ

9時 から 6 名
めいさま

様で

おまちがいないでしょうか？

それでは、お待
ま

ちしております。

はい。

① 日
ひ

にちを言
い

う

② 人
にんずう

数を言
い

う

③ 時
じ か ん

間を言
い

う

④ 連
れんらくさき

絡先を言
い

う

⑤ 確
かくにん

認する
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
संवाद को सुनेें।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
संवाद के पीछे-पीछे बोलेें।

( 3 ) 	電
で ん わ

話で予
よ や く

約する人
ひと

と、店
みせ

の人
ひと

になって、ロールプレイをしましょう。

	 予
よ や く

約をする人
ひと

は、日
に ち じ

時や人
にんずう

数を決
き

めてから話
はな

しましょう。店
みせ

の人
ひと

は、メモを取
と

りながら聞
き

いて、

	 最
さ い ご

後に確
かくにん

認しましょう。
इस परिस्थिति का रोल-प्ले करेें। एक व््यक्ति आरक्षण करन ेके लिए रेस््टटोरेेंट को फोन करता है और दूसरा व््यक्ति रेस््टटोरेेंट के कर््म चारी का रोल करता है। शुरू करन ेस ेपहल,े तिथि 
और लोगोों की संख््यया तय कर लेें। रेस््टटोरेेंट का कर््म चारी सुनत ेहुए नोट करता है, और अंत मेें पुष्टि करता है।

03-20

03-20
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	 飲
いんしょくてん

食店のクーポンを見
み

て、必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
	 रेस््टटोरेेंट के कूपन को देखकर ज़रूरी जानकारी खोज सकत ेहैैं।

レストランのクーポン5.

13

1 	 クーポン券
けん

を読
よ

みましょう。
कूपन पढ़ें।

レストランで使
つか

えるクーポン券
けん

をもらいました。
आपको रेस््टटोरेेंट मेें उपयोग करन ेके लिए एक कूपन प्राप््त हुआ है।

( 1 ) 	何
なん

のクーポンですか。
कूपन किस लिए है?

( 2 ) 	クーポンは、いつ見
み

せますか。いつまで使
つか

えますか。
आपको कूपन कब दिखाना चाहिए? आप कब तक उसका उपयोग कर सकत ेहैैं?

① ②

いつ見
み

せる？

いつまで使
つか

える？

🔖大
たいせつ
切なことば

半
はんがく
額            ｜ 有

ゆうこうきげん
効期限  आधी छूट समाप््तति तिथि
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2.　わさび抜
ぬ

きでお願
ねが

いします

① 03-03 Ａ	：	何
なに

食
た

べる？　ここのお刺
さしみ

身、おいしいよ。

Ｂ	：	私
わたし

、ベジタリアンなので、肉
にく

とか魚
さかな

はだめなんです。

Ａ	：	じゃあ、豆
とう ふ

腐料
りょうり

理はだいじょうぶ？

Ｂ	：	はい、だいじょうぶです。

② 03-04 Ａ	：	じゃあ、先
さき

に飲
の

み物
もの

、注
ちゅうもん

文しましょう。ビールでいいですか？

Ｂ	：	あの、今
きょう

日は自
じてんしゃ

転車で来
き

たので、飲
の

めないんです。

Ａ	：	そっかそっか。ソフトドリンクのメニューはここですよ。

Ｂ	：	そうですね……。じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、お願
ねが

いします。

③ 03-05 Ａ	：	あれ？　エビ、食
た

べないんですか？

Ｂ	：	あ……はい。アレルギーがあるので、食
た

べられないんです。

	 	 よかったら、どうぞ。

Ａ	：	そうですか。ほかの料
りょうり

理はだいじょうぶですか？

Ｂ	：	ええ。おいしいです。

④ 03-06 Ａ	：	すみません、おすし、わさび、入
はい

ってますよね。苦
にがて

手なんです。

Ｂ	：	あ、わさび抜
ぬ

きもできますよ。

Ａ	：	じゃあ、わさび抜
ぬ

きでお願
ねが

いします。

Ｂ	：	かしこまりました。

⑤ 03-07 Ａ	：	あの、お好
この

み焼
や

きに豚
ぶたにく

肉、入
はい

ってますか？

Ｂ	：	はい。

Ａ	：	すみませんが、宗
しゅうきょうじょう

教上の理
りゆう

由で食
た

べられないので、入
い

れないでください。

Ｂ	：	わかりました。　

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
निम्नलिखित कांजी शब््दोों को पढ़ें और उनका मतलब समझेें।

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
निम्नलिखित को पढ़ें और 　　　 वाली कांजी पर ज़्यादा ध््ययान देें।

	 ① お店
みせ
の中
なか
は禁煙です。

	 ② レストランの予約をしました。

	 ③ お会計はこちらです。

	 ④ ご飯は、おかわり自由です。

	 ⑤ ご注文はお決
き
まりですか？

	 ⑥ お客
きゃく
様の電話番号をお願

ねが
いします。

	 ⑦ 牛乳と生の魚
さかな
が苦

にが て
手です。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ऊपर 　　　 मेें दिए शब््दोों को कीबोर््ड  या स्मार््ट फ़़ोन की मदद स ेटाइप करेें।

注
ちゅう

文
もん

注文 注文 ご飯
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➊

➋

S1ので、S2

今
きょう

日は自
じてんしゃ

転車で来
き

たので、飲
の

めないんです。
मैैं पी नहीं सकता/सकती क्ययोंकि मैैं आज साइकिल स ेआया/आयी हूूँ ।

-	 इस अभिव््यक्ति का उपयोग कारण बतान ेके लिए किया जाता है। इस पाठ मेें, इसका उपयोग यह कारण बतान ेके लिए किया गया है कि व््यक्ति 
क्ययों खा या पी नहीं सकता और उस ेप्रस््तताव को अस््ववीकार करना होगा।

-	「ので」विनम्र-रूप और सादा-रूप दोनोों के साथ जुड़ता है। इस पाठ मेें उन उदाहरणोों को शामिल किया गया है जिनमेें यह सादे-रूप स ेजुड़ता 
है। संज्ञा और ナ-विशषेण Nな／ナA-なので、～ मेें बदल जात ेहैैं।

-	 कारण बतान ेका एक दूसरा तरीका から है। हालाँ कि आप 自
じてんしゃ
転車で来

き
たから、 飲

の
めないんです भी कह सकत ेहैैं, ので निजी कारण बतान ेका 

अधिक विनम्र और कोमल तरीका है, जसै ेकि 今
きょう
日は自

じてんしゃ
転車で来

き
た (मैैं आज साइकिल स ेआया/आयी) और ベジタリアンだ (मैैं शाकाहारी 

हूूँ )।

•	 理由を言うときの言い方です。この課では、食べられない／飲めない理由を言って断るときに使っています。

•	 「ので」は、丁寧形にも普通形にも接続しますが、この課では、普通形に接続する場合を取り上げます。名詞とナ形容詞は、「Nな／
ナA-なので、～」となります。

•	 理由を言う表現には、ほかに「から」があります。「自転車で来たから、飲めないんです。」と言うこともできますが、「今日は自転車
で来た」「ベジタリアンだ」など、個人的な理由を言う場合には、「ので」のほうが丁寧で、ソフトな言い方になります。

［ 例
れい
 ］	▶ベジタリアンなので、肉

にく

とか魚
さかな

はだめなんです。
चूँ कि मैैं शाकाहारी हूूँ , मैैं मीट या मछली नहीं खाता/खाती।

▶この店
みせ

は有
ゆうめい

名なので、いつも混
こ

んでいます。
चूँ कि यह रेस््टटोरेेंट लोकप्रिय है, यहाँ  हमशेा भीड़ रहती है।

▶ここは安
やす

いので、よく来
き

ます。
मैैं अक्सर यहाँ  आता/आती हूूँ  क्ययोंकि यह सस््तता है।

Sよね

おすし、わさび、入
はい

ってますよね。
इस सुशी मेें वसाबी है, है ना?

-	 इस अभिव््यक्ति का उपयोग दूसरे व््यक्ति स ेआपके द्वारा सोची गई किसी बात की पुष्टि करन ेके लिए किया जाता है।

-	おすし、 わさび、 入
はい
ってますか？ (क्या इस सुशी मेें वसाबी है?) का उपयोग तब किया जाता है जब व््यक्ति को पता नहीं है कि सुशी मेें वसाबी 

है या नहीं। わさび、 入
はい
ってますよね (इसमेें वसाबी है, है ना?) का उपयोग पुष्टि करन ेके लिए किया जाता है क्ययोंकि व््यक्ति को लगता है कि 

सुशी मेें वसाबी है।

•	 自分がそうだと思っていることを相手に確認するときの言い方です。

•	 「おすし、わさび、入ってますか？」は、おすしにわさびが入っているかどうかわからないので聞いているのに対して、「わさび、入っ
てますよね。」は、おすしにはわさびが入っているものだと思い、念のため確認しています。
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➌ Nで～

Ａ：テーブルと座
ざしき

敷がございますが…。
	 हमारे पास टबेल और ततामी सीटिग है। 

Ｂ：テーブルでお願
ねが

いします。
	मै ैं टबेल सीटिग लँूगा/लूँ गी।

-	 जब आपस ेपूछा जाता है कि क्या अच््छछा रहेगा या कौन-सी चीज़ बहेतर है, तो आप जो चुनत ेहैैं उसके साथ Nで लगात ेहैैं। इस पाठ मेें, इसका 
उपयोग रेस््टटोरेेंट मेें रेस््टटोरेेंट के कर््म चारियोों को व््यक्ति की इच््छछाएँ, जसै ेकि सीट या मनेू, बतान ेके लिए किया जाता है।

-	 Nで का अक्सर उपयोग お願
ねが
いします (मैैं N लूँ गा/लूँ गी), だいじょうぶです (मरेे लिए N बहेतर है), और いいです (मरेे लिए N बढ़़िया है) 

जोड़कर किया जाता है, लकेिन इस ेअकेल ेभी उपयोग किया जा सकता है।

•	 何がいいかや、どちらがいいかたずねられたときに、選んだものを答えるときには、「Nで」を使います。この課では、レストランで
店員に席やメニューなどの希望を伝えるときに使っています。

•	 「お願いします。」「だいじょうぶです。」「いいです。」などをつけて使うことが多いですが、「Nで。」だけで使うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	ご飯

はん

の量
りょう

、大
おお

盛
も

りにしますか？
	 क्या आप चावल का सबस ेबड़़ा कटोरा लनेा चाहेेंग?े

　	 	 Ｂ	：	普
ふつ う

通でだいじょうぶです。
	 मरेे लिए सामान्य ही काफी है।

	 ▶ 	Ａ	：	ミックスフライ定
ていしょく

食がおすすめです。
	 विभिन्न प्रकार के तल ेहुए भोजन की थाली प्रस््ततावित है।

　	 	 Ｂ	：	じゃあ、それで。
	 ठीक है। मैैं वही लूँ गा/लूँ गी।

➍ ナA- な
イA- い　　のは、Nです
V-る

人
にんき

気があるのは、お刺
さしみ

身定
ていしょく

食です。
लोकप्रिय ऑर््ड र साशमी थाली है।

-	 इन अभिव््यक्तियोों का उपयोग दसूरे व््यक्ति को नई जानकारी के रूप मेें N कहन ेके लिए किया जाता है। N के लिए निबंधन ～のは स ेपहल ेआता है।

-	 इस उदाहरण मेें, व््यक्ति इसका उपयोग लोकप्रिय पकवानोों और प्रस््ततावित पकवानोों स ेजुड़़े सवालोों के जवाब देन ेके लिए करता है।

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	定

ていしょく

食のご飯
はん

は、おかわりできますよね。
	 मुझ ेथाली के साथ मुफ््त मेें और चावल मिल सकता है, है ना?

	 	 Ｂ	：	はい、できますよ。
	 हाँ , आप ल ेसकत ेहैैं।
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•	 Nを新しい情報として相手に伝えるときの言い方です。「～のは」の前には、Nについて前提となる説明がきます。

•	 ここでは、人気がある料理やおすすめの料理を聞かれて、答えるときに使っています。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	何

なに

がおいしいですか？
	 यहाँ  स््ववादिष्ट क्या है?

　	 	 Ｂ	：	この店
みせ

でおいしいのは、親
おやこどん

子丼ですよ。
	 इस रेस््टटोरेेंट का ओयाको-डॉन (चिकन और अंड ेवाला राइस बॉउल) स््ववादिष्ट है।

▶よくみんなが注
ちゅうもん

文するのは、ミックスフライ定
ていしょく

食です。
कई लोग विभिन्न प्रकार के तल ेहुए भोजन वाली थाली ऑर््ड र करत ेहैैं।
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● 定
ていしょく

食　                             

	 तइेशोकु एक भोजन है जिसमेें मुख््य पकवान के साथ चावल, मिसो सूप, और साइड डिश 
(सहभोजन) परोस ेजात ेहैैं। तइेशोकु आमतौर पर सस््तते और स््वस्थ होत ेहैैं। तइेशोकु के अनके प्रकार 
हैैं जो मुख््य पकवान के आधार पर भिन्न होत ेहैैं। उदाहरण के लिए, याकिजाकाना तइेशोकु (भुनी 
मछली की थाली), तोोंकात्सु तइेशोकु (पोर््क  कटलटे की थाली), हमबागु तइेशोकु (हैमबर््ग र स््टटेक 
की थाली), ओसाशिमी तइेशोकु (साशिमी थाली), और याकिनिकु तइेशोकु (भुन ेमाँ स की थाली) 
इत्यादि। इसके अलावा असा तइेशोकु (सुबह के नाश््तते की थाली) भी है जिसमेें अंडा, सीवीड, भुनी 
मछली, और अन्य पारंपरिक नाश््तते वाल ेभोजन होत ेहैैं।
　定食は、メインの料理にご飯と味噌汁といくつかの副菜がセットになったメニューです。
栄養のバランスが取れていて、安くてお得というイメージがあります。メニューは、「焼き
魚定食」「豚カツ定食」「ハンバーグ定食」「お刺身定食」「焼肉定食」など、メイン
料理によって多くの種類があります。また卵、のり、焼き魚など、朝ご飯の定番を定食に
して早い時間に提供する「朝定食」というものもあります。

● おかわり／大
おお

盛
も

り　                                                               

	 ओकावारी का तात््पर््य  उसी भोजन के दौरान खान ेया ड््रििंक के अतिरिक्त हिस्से स ेहै। कभी-कभी रेस््टटोरेेंट मेें 
तइेशोकु मील्स के साथ ओकावारी जीय ु (मुफ़्त रीफ़़िल) ऑफ़र किया जाता है। इस स्थिति मेें, आप जितनी बार 
चाहेें चावल और मिसो सूप मुफ़्त मेें मँगवा सकत ेहैैं। फास््ट फ़़ूड  रेस््टटोरेेंट मेें, कभी-कभी ड््रििंक्स के मुफ़्त रीफ़़िल 
मिलत ेहैैं, लकेिन जापान मेें यह आम नहीं है। 
	 ओमोरी का मतलब है एक ऐसी सर्वविंग जो सामान्य मात्रा स ेज़्यादा होती है। इस शब््द का उपयोग चावल, 
रामने, और कुछ अन्य प्रकार के भोजन के लिए किया जा सकता है। सामान्य तौर पर ओमोरी ऑर््ड र के लिए कुछ 
अतिरिक्त शुल््क जोड़ दिया जाता है। हालाँ कि, कुछ रेस््टटोरेेंट मेें यह मुफ़्त होता है। कुछ रेस््टटोरेेंट मेें पोर््श न ओमोरी 
स ेबड़़ा होता है। व ेइस ेतोकुमोरी (एक्सस्ट््रा लार््ज  पोर््श न), देकामोरी (अत्यंत बड़़ा पोर््श न), और मगेामोरी (मगेा 
लार््ज  पोर््श न) कह सकत ेहैैं। दूसरी ओर, जब आप सामान्य मात्रा स ेथोड़़ा कम चाहत ेहैैं तो आप कोमोरी (छोटा 
पोर््श न) और सकुुनाम े(थोड़़ा कम) जसै ेशब््दोों का उपयोग कर सकत ेहैैं। सामान्य मात्रा के लिए, आप नामिमोरी 
(सामान्य सर्वविंग) या फुत्सू (सामान्य) का उपयोग कर सकत ेहैैं।
　「おかわり」は、同じものをもう一度食べる・飲むことをいいます。飲食店で定食などを頼んだとき、
店のサービスとして、ご飯や味噌汁が「おかわり自由」のことがあります。その場合、無料で何度で
もおかわりをすることができます。ハンバーガーなどファストフードの店でも、飲み物がおかわり自由の

場合もありますが、日本ではあまり一般的ではありません。
　「大盛り」は、ご飯を普通よりも多めに盛ってもらうことをいいます。ご飯だけでなく、ラーメンやそばなどにも使われます。大盛りは別料金がか
かることが一般的ですが、店のサービスとして、大盛り無料という場合もあります。大盛りよりもさらに多く盛ったものを「特盛り」「デカ盛り」「メ
ガ盛り」などのことばで表す店もあります。また、大盛りとは逆に、普通よりも少なく盛ってもらう場合は「小盛り」「少なめ」などといい、普通
の盛り方を表す場合は「並盛り」「普通」などといいます。

तेइशोकु (सेट मील््स/थाली)

ओकावारी (अतिरिक्त हेल््पपििंग) / ओमोरी (बड़़ा पोर््श न/हिस्सा)
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● コーヒー／紅
こうちゃ

茶　             

	 जापान मेें बहुत सारे लोग कॉफी और ब््ललैक टी पीत ेहैैं। अगर आप रेस््टटोरेेंट मेें कॉफी या ब््ललैक टी 
ऑर््ड र करत ेहैैं, तो आमतौर पर दूध और चीनी अलग स ेदिया जाता है। आप उन्हहें खदु स ेडाल सकत ेहैैं। 
अगर आप ब््ललैक टी ऑर््ड र करत ेहैैं, तो आपस ेपूछा जा सकता है कि आप इस ेदूध के साथ चाहत ेहैैं या 
नींब ूके साथ। 
	 अगर आप ठंडा ड््रििंक पीना चाहत ेहैैं, तो आप आइस्ड कॉफी या आइस्ड टी ऑर््ड र कर सकत ेहैैं। य े
पये बर््फ  के साथ परोस ेजात ेहैैं। ऑर््ड र करत ेसमय, आपस ेपूछा जा सकता है कि आप “गर््म ” पीना चाहत े
हैैं या “ठंडी”। जब आप आइस्ड कॉफी या आइस्ड टी ऑर््ड र करत ेहैैं तब भी दूध और चीनी अलग स ेदिया 
जाता है। अगर आप चाहेें तो उन्हहें मिला सकत ेहैैं।
　コーヒーと紅茶は日本でも広く飲まれています。飲食店でコーヒー、紅茶を頼んだら、通常はミルクと砂糖は別に提供され、自分の好みで入れます。
紅茶は、注文時に「ミルクかレモンか」を聞かれる場合もあります。
　コーヒー、紅茶に氷を入れ、冷たくして飲む飲み方が、アイスコーヒー、アイスティーです。このメニューがある飲食店の場合、注文のときに「ホッ
トかアイスか」を選びます。アイスコーヒー、アイスティーの場合も、ミルクや砂糖が入っていないものが出され、自分の好みであとから入れる方
式が一般的です。

● わさび　        

	 वसाबी (जापानी हॉर््स रेडिश) सुशी या साशिमीके लिए एक हरा मसाला है। कुछ लोगोों को वसाबी 
पसंद नहीं आता क्ययोंकि यह मसालेदार होता है। साथ ही, इसके कारण आप नाक मेें जलन महसूस कर 
सकते हैैं! सामान्य तौर पर वसाबी का उपयोग निगिरिजुशी के लिए किया जाता है। हालाँ कि, आप बिना 
वसाबी के भी निगिरिजुशी ऑर््ड र कर सकते हैैं। बिना वसाबी वाले सुशी डिश को साबी-नुकी (वसाबी मुक्त 
सुशी) कहा जाता है।
　わさびはすしや刺身を食べるときにつける緑色の薬味です。独特の辛みと、鼻にツーンと抜ける
刺激があるので、苦手な人もいます。にぎりずしには通常わさびが使われていますが、もし苦手な場合は、わさびを抜いて作ってもらうこともできます。
わさびを抜いたすしのことを「サビ抜き」と言います。

● 自
じてんしゃ

転車ルール　                     

	 आप यह लिखा हुआ देख सकत ेहैैं: 今
きょう
日は自

じてんしゃ
転車で来

き
たので、 飲

の
めないんです。(मैैं ड््रििंक नहीं कर सकता/सकती क्ययोंकि मैैं साइकिल स ेआया/आयी हूूँ )।  

साइकिलोों को सड़क यातायात कानून के अंतर््ग त हल््कका वाहन माना जाता है। अगर आप मदिरा का सवेन कर रहे हैैं तो साइकिल चलाना गरै कानूनी है। 
	 आपको साइकिल सड़क के बाईं तरफ चलानी चाहिए। सुरक्षा कारणोों स ेआपको साइड वॉक पर साइकिल चलान ेकी अनुमति है। हालाँ कि, आपको पदैल 
चलन ेवाल ेलोगोों को प्राथमिकता देनी चाहिए। साइकिल चलात ेसमय आपको निम्न चीज़ेें करन ेकी अनुमति नहीं है: मदिरा का सवेन करके साइकिल चलाना, 
एक और को बिठा लनेा, हाथ मेें खलु ेछात ेको पकड़कर साइकिल चलाना, मोबाइल फोन का उपयोग करत ेसमय या ईयरफोन लगाकर साइकिल चलाना। 
साइकिल चलात ेसमय आपको ट्रैफिक नियमोों का पालन करना चाहिए। अगर आप नियम तोड़त ेहैैं, तो आपको जुर््ममा ना या कोई और दंड दिया जा सकता है।
　本文に「今日は自転車で来たので、飲めないんです。」とあったように、日本では、自転車は道路交通法で軽車両とされていますので、飲酒し
てからの運転は法律で禁止されています。
　自転車は、原則的には車道を左側通行で走らなければなりません。車道の交通状況によっては、自転車の安全を確保するために歩道を走るこ
とが認められますが、そのような場合でも歩道は歩行者優先なので、通行に注意しましょう。また、自転車に乗るときは、飲酒運転だけでなく、2
人乗り運転、傘さし運転や携帯電話・イヤホンの使用などが禁止されています。罰金などのペナルティが与えられる場合もあるので、自転車に乗
るときは交通ルールを守りましょう。

वसाबी

साइकिल के नियम

कॉफी/चाय
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● 飲
いんしょくてん

食店での喫
きつえん

煙　                    

	 जापान मेें, धूम्रपान के खिलाफ नियम कठोर होत ेजा रहे हैैं। टोक्यो मेें अप्रैल 2020 स ेकर््म चारियोों वाल े
रेस््टटोरेेंट मेें धूम्रपान प्रतिबंधित हो जाएगा। यह निर््ण य अप्रत्यक्ष धूम्रपान के खिलाफ लिया गया है। जापान मेें 
धूम्रपान करन ेवाल ेलोगोों की संख््यया घटती जा रही है, इसलिए रेस््टटोरेेंट मेें धूम्रपान निषधे पूरे जापान मेें लागू 
किया सकता है।
　日本では、飲食店における喫煙は年々厳しくなっています。東京都では2020 年 4月から、従業員
を雇っている飲食店では原則屋内での喫煙は全面禁止になりました。これは、世界的に広がる受動喫
煙に対するきびしい動きを受けたもので、日本全体の喫煙者の数も年々減ってきていることから、今後
はより広まっていくことが予想されます。

● フライ　                                       

	 फुराई बनान ेके लिए सी फ़़ूड  या सब्जियोों पर ऊपर स ेब्रेडक्रम््बस लगाया जाता है और 
फिर स ेडीप फ्राई किया जाता है। यह सटे मील्स वाल ेरेस््टटोरेेंट मेें एक मानक मनेू विकल््प होता 
है। यह 洋

ようしょく
食  नामक पश्चिमी शलैी वाल ेपकवानोों का एक उदाहरण है जो जापान मेें 1900s 

की शुरूआत मेें बनाए जान ेशुरू हुए। फुराई भोजन के अलग-अलग प्रकार मेें अलग-अलग 
सामग्रियोों का उपयोग करत ेहैैं। उदाहरण के लिए, इबी-फुराई (तला हुआ झींगा), अजी-फुराई 
(तली हुई होर््स  मकेैरेल मछली), इका-फुराई (तला हुआ स््क्वविड), और काकी-फुराई (तला 
हुआ सीप) इत्यादि। मिक््ककु स ुफुराई (तला हुआ मिश्रित भोजन) मेें इनमेें स ेकई सामग्रियाँ  
होती हैैं। 
	 मीट पर ऊपर स ेब्रेडक्रम््ब््स लगाकर और फिर उस ेडीप फ्राई करके बन ेभोजन को कात्सु 
कहत ेहैैं। उदाहरण के लिए, तोन-कत्सु (पोर््क  कटलटे), चिकिन-कात्सु (चिकन कटलटे), और मेेंची-कत्सु (कीमा कटलटे) इत्यादि। हालाँ कि, फुराई और कत्सु के 
बीच कोई स््पष्ट भदे नहीं है।
　魚介類や野菜にパン粉の衣をつけ、油で揚げた料理が「フライ」です。西洋料理をもとに、1900 年代以降に日本で独自に発展した「洋食」
と呼ばれる西洋風料理の代表で、定食屋のメニューの定番となっています。材料によって、「エビフライ」「アジフライ」「イカフライ」「カキフラ
イ」などがあります。このうちのいくつかを組み合わせて提供するメニューが「ミックスフライ」です。
　同じように、パン粉の衣をつけて油で揚げた料理でも、肉を材料に使ったものは、「カツ」と呼ばれます。「豚カツ」「チキンカツ」「メンチカツ」
などがあります。ただし、「フライ」と「カツ」の区別はあまり明確なものではありません。

● 飲
いんしょくてん

食店での会
かいけい

計のし方
かた

　                                            

	 रेस््टटोरेेंट के अनुसार, आप अपन ेबिल का भुगतान कैश रजिस््टर या अपन ेटबेल पर कर सकत ेहैैं। अगर आपको कैश रजिस््टर पर भुगतान करना है, तो 
बिल आपके टबेल पर दिया जाएगा। बाहर निकलन ेके लिए तयैार हो जान ेपर, आप इस बिल को कैश रजिस््टर पर ल ेजाएँग।े अगर आपके टबेल पर बिल नहीं 
आता है, तो आप वटेर को बिल लान ेके लिए कह सकत ेहैैं और व ेबिल लाकर आपको दे देेंग।े फिर, आप अपन ेटबेल पर भुगतान कर सकत ेहैैं।
	 सामान्य तौर पर, जिन रेस््टटोरेेंट््स मेें आप टबेल पर भुगतान करत ेहैैं व ेज़्यादा महँग ेहोत ेहैैं। जापान मेें लोग टिप््स नहीं छोड़त ेहैैं। कभी-कभी, महँग ेरेस््टटोरेेंट 
और होटलोों मेें लगभग दस प्रतिशत का सवेा शुल््क बिल मेें शामिल कर दिया जाता है।
	 अगर आप एक समूह के साथ खाना खात ेहैैं, तो कोई एक ही व््यक्ति सभी के लिए भुगतान कर सकता है या आप अलग स ेभुगतान कर सकत ेहैैं। अगर 
रेस््टटोरेेंट बहुत व््यस््त रहता है, तो व ेअलग स ेभुगतान को इनकार कर सकत ेहैैं। जब आप बिल को सभी के बीच बराबर स ेविभाजित करत ेहैैं, तो इस ेवारीकान 
(खर््च  का बंटवारा) कहा जाता है। जापान मेें वारीकान एक आम प्रथा है। किसी के द्वारा दूसरे व््यक्ति के भोजन का भुगतान करना सामान्य नहीं है। हालाँ कि, उम्र 
मेें अंतर या आपस मेें संबंध के कारण किसी दूसरे के लिए भुगतान किया जा सकता है।
　日本の飲食店で会計をする方法は、店によって、レジで支払う場合とテーブルで支払う場合があります。店にレジがある場合は、食事が出され
るときに伝票もテーブルに置かれますので、帰るときにその伝票を持ってレジで支払います。レジが見当たらない場合は、食事が終わったら店員に

रेस््टटोरेेंट मेें अपने बिल का भुगतान कैसे करेें

फुराई (डीप फ्राइड/गहरा तला भोजन)

रेस््टटोरेेंट मेें धूम्रपान



3第　  　　課 アレルギーがあるので、食べられないんです

レストランで▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L3 - 27

会計をしたいことを伝えて伝票を持ってきてもらいましょう。しばらくすると店員が精算に来てくれますので、テーブルで支払いを済ませます。
　一般的に、テーブルで支払いをする店は、レジで払う店よりは高級な店のことが多いようです。また、主に欧米で見られるチップの習慣は日本
にはありませんが、高級レストランやホテルなどでは会計に10％程度のサービス料が含まれることもあります。
　複数の人で食事をした場合、1人がまとめて払うこともできますし、それぞれの人が別 に々払うこともできます。ただし、混雑時などは、別々の
会計を断られることもあります。大勢で食事をしたときなど、合計額を人数で割り、1人 1人がお金を払うことを「割り勘」といいます。日本では、
「割り勘」が一般的で、逆にだれか1人がほかの人の分も全部払うという習慣は、あまりありません（年齢や関係などによっては、ごちそうして
もらえることもありますが、あくまでも厚意であって、習慣や義務ではありません）。

● 飲
いんしょくてん

食店のクーポン　               

	 रेस््टटोरेेंट अक्सर डिस््ककाउंट देन ेके लिए या मुफ््त पये या डजे़र््ट  के लिए कूपन देत ेहैैं। जब आप रेस््टटोरेेंट मेें खात ेहैैं तो आप इन कूपनोों को कैश रजिस््टर पर 
किसी विज्ञापन पर्ची या स्थानीय सामुदायिक पत्रिका स ेपा सकत ेहैैं। व ेट्रेन स््टटेशनोों के सामन ेया अन्य स्थानोों मेें भी बाँ ट ेजात ेहैैं। कूपनोों को इंटरनटे पर या ऐप््स 
के माध््यम स ेभी प्राप््त किया जा सकता है।
　飲食店のクーポンは、店のサービスの1つで、それを使うと、飲食代が割引になったり、無料でドリンクやデザートがついたりします。クーポンは、
店を利用したときにレジでもらえたり、広告チラシや地域のコミュニティ誌についていたり、駅前で配っていたりと、さまざまな場所で手に入れること
ができます。またWEBやアプリなどからも手に入れることができます。

● ドリンクバー　            

	 “ड््रििंक बार” रेस््टटोरेेंट का एक भाग होता है जहाँ  ग्राहक खदु के लिए ड््रििंक्स 
पा सकत ेहैैं। अगर आप ड््रििंक बार विकल््प का ऑर््ड र देत ेहैैं, तो ड््रििंक एरिया मेें 
जाएँ और अपनी पसंद के ड््रििंक खदु ही लेें। ड््रििंक बार आमतौर पर “जो आप-
जितना-पी-सकेें ” होता है। इसका मतलब यह है कि आप जितन ेचाहेें उतन ेड््रििंक 
ल ेसकत ेहैैं। 
	ड् ्रििंक बार मेें हॉट ड््रििंक्स, जसै ेकि कॉफी और चाय, और कोल्ड ड््रििंक, जसै े
कि आइस्ड टी और जूस दोनोों हो सकत ेहैैं। कुछ रेस््टटोरेेंट के ड््रििंक बार मेें सूप भी 
मिलत ेहैैं, लकेिन दूसरे रेस््टटोरेेंट सूप के लिए अलग स ेपसै ेल ेसकत ेहैैं। दूसरे 
रेस््टटोरेेंट््स मेें भी ड््रििंक बार होत ेहैैं। 
	 इन दिनोों आप इंटरनटे कैफे, कराओके, फास््ट फूट रेस््टटोरेेंट, और यहाँ  तक 
कि काइतने-जशुी (कन््ववेयर बले््ट सुशी) रेस््टटोरेेंट््स मेें भी ड््रििंक बार पा सकत ेहैैं।
　ドリンクバーは、ファミリーレストランなどにあるセルフサービスのドリンク
コーナーのことで、自分の好きな飲み物を自由に飲むことができます。ドリンクバーを注文したら、ドリンクコーナーまで行って、グラスやカップに自
分で飲み物を入れて、席に戻ってから飲みます。何回でもおかわりできるのが一般的です。
　ドリンクバーには、コーヒーや紅茶などの温かい飲み物、お茶やジュースなどの冷たい飲み物の両方があります。中にはスープがドリンクバーに
置かれているお店もありますが、スープはスープバーとして別料金になっている店もあります。
　最近ではファミリーレストランだけでなく、インターネットカフェやカラオケ店、一部のファストフードや回転ずしでもドリンクバーを置いている店があ
ります。

“ड््रििंक बार”

रेस््टटोरेेंट कूपन


